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緣起

    視障者音樂工作者有學習點字樂譜及記錄樂譜的必要，藉由此論壇以三國目前點字樂譜製作的現況，提供台灣未來發展的借鏡，建立音樂點字樂譜系統交流平台、與國際接軌，勾勒出建立視障音樂友善環境所需的資源。

    本次論壇邀請來自美國的視障音樂點字專家Bill McCann，來台分享視障音樂點字發展的成果及GOODFEEL點字樂譜轉譯軟體示範教學，與留日視障音樂家辜進心、台灣學者、台灣視障音樂工作者代表進行實務分享，增進視障音樂與視障音樂點字專業交流。




























論壇時程表
	場次
	時間
	內容

	報到入場
	08:30~09:00
	報到入場，領取資料

	開幕式
	09:00~09:05
	主席致詞

	
	09:05~09:15
	貴賓致詞

	
	09:15~09:20
	捐贈儀式

	第一場
	09:20~10:20
	美國經驗分享
主講人：Mr.Bill McCann /口譯：謝昀倫
GOODFEEL點字樂譜轉譯軟體研發的美國視障者

	
	10:20~10:35
	日本經驗分享
主講人：辜進心 先生

	
	10:35~10:55
	中場休息

	
	10:55~11:10
	台灣經驗分享
主講人：謝昀倫
台北藝術大學音樂研究所博士候選人

	
	11:10~11:25
	台灣經驗分享
主講人：張育豪
啄木鳥樂團團長

	
	10:25~11:40
	台灣經驗分享
主講人：周建宇
編曲奇才鍵盤手

	
	11:40-12:00
	綜合座談
研討會/主持人

	午餐茶敘
	12:00-13:30
	午餐茶敘

	第二場
	13:30-15:00
	GOODFEEL教學展示(上)
主講人：Mr.Bill McCann 
口譯人員：朱彥穎老師

	
	15:00-15:10
	中場休息

	
	15:10-16:40
	GOODFEEL教學展示(下)
主講人：Mr.Bill McCann
口譯人員：朱彥穎老師

	
	16:40-17:00
	GOODFEEL 問與答/ 自由討論
口譯人員：朱彥穎老師






指導單位簡介

勞動部勞動力發展署北基宜花金馬分署

願景與服務理念

北基宜花金馬區分署轄區涵蓋臺北市、新北市、基隆市、宜蘭縣、花蓮縣、金門縣、連江縣等七縣市。為整合職業訓練、技能檢定、就業服務及創業服務四大功能之機關，為民眾、訓練單位、企業主提供完整的課程規劃、專業的實務訓練，貼心的就業輔導與諮詢服務，以達成本分署「人盡其才、才盡其用、適才適所」的機關願景。

因應經濟環境與人力需求的轉變，我們的工作同仁，組成具有「高應變能力、積極努力、創新改革、使命感、肯犧牲奉獻、具創意」的行動團隊，在現有的基礎上擴充設備、充實內涵、提高效能，強調「創新與變革」、「以民眾需求為導向」，並以「專業、熱誠、創新、感動」作為本分署為民服務之共同理念。

沿革

本分署隸屬於勞動部勞動力發展署，前身為行政院勞工委員會職業訓練局北區職業訓練中心、北基宜花金馬區就業服務中心及泰山職業訓練中心（訓練部分），因應中央政府機關組織改造，為整合職業訓練、技能檢定、就業服務及創業服務等各項資源以發揮綜效之服務功能，爰自103年整合為勞動力發展署北基宜花金馬分署。















主辦單位簡介

「台灣視障音樂資源中心」推展委員會

2014年3月30日由「美國麻州大學」視障教育重建中心、「臺灣師範大學」復健諮商研究所、「臺南大學」視障教育與重建中心等學校，於「台灣師範大學」舉辦「音樂點字研討會」。該研討會做出建構「台灣視障音樂資源中心」的願景，並擬邀請視障相關專家學者、視障音樂從事者、音樂點字老師及關心視障音樂教育之社會賢達等共同參與，形成工作小組。

經過一年多的籌備與薦舉，「台灣視障音樂資源中心」推展小組委員會終於組成，委員為余月霞委員、邱滿豔委員、林慶仁委員、陳適銘委員、徐立平委員、黃靜玲委員、張育豪委員、周建宇委員、李麗君委員、辜進心委員、徐百香委員、王晴紋委員等，並於2015年9月12日召開第一次委員會。會中推舉王晴紋為主任委員，並通過委員會組織章程。

鑑於國內因點字樂譜不足及音樂點字師資匱乏，導致愛好音樂的視障者在音樂學習和音樂職涯發展過程中困難重重。因而「台灣視障音樂資源中心」的宗旨任務為培育音樂點字師資、推廣音樂點字教育、成立視障音樂人才庫、建置點字樂譜圖庫，並辦理視障學生音樂營等。希望透過平台機制，共同為台灣的視障音樂學子、視障音樂工作者建立良善的音樂學習環境與發展空間！

















主辦單位簡介

台南大學視障教學與重建中心

1、 簡介
視障教育與重建中心（前身為台南師專盲生師資訓練班）成立於1966年，初始成立係為培育視障師資及增加視障者就學機會，並健全其輔導機制。因此，中心旨在培養視障教育老師與視障重建服務的各項視障專業知能，以服務融合於普通班及就讀盲校的視障學生與老師、及成人重建等。

隨著終身學習及生涯發展的重視，關心的觸角擴及視障成人及老人，有關成人視障者的職業重建或老人視力及生活重建，皆為中心成立宗旨與服務目標。

二、服務項目:
	1
	全國視障教育與重建電話諮詢與網路諮詢服務。

	2
	訓練職前與在職相關人員進修視障專業課程。

	3
	出版視障教育叢書、期刊，提供線上及紙本予全國有需要之人士。

	4
	視障輔具（如手杖、眼罩）借予各國中小的身障體驗。

	5
	提供校內外教職員及民眾的按摩服務。

	6
	辦理全國視障學生升高中職校的特別甄試：已有35年歷史。

	7
	執行各縣市與相關單位委託的視障研究與活動計畫（如台南市勞工局94和97年視障者就業調查案、台北市勞工局99年視障者就業人力調查）。

	8
	辦理國內與國際視障學術與非學術研討研習會

	9
	製作與分送全國視障生所需的教材教具與觸圖。

	10
	支援校內特教系教學與研究。

	11
	其它視障服務計畫。












主辦單位簡介

社團法人台北市視障者家長協會

民國八十五年，一群視障者家長有鑒於國內視障教育資源的貧乏，共同發起成立「台北市視障者家長協會」，希望發揮「自助、互助、人助」的精神，從教育紮根，改善視障者生活與就業的處境。

服務項目從視障幼兒早期療育服務、視障學生課後輔導、視障教材教具研發、視障生活重建服務至視障職業重建服務，致力於建構視障者之整體重建服務體系！

協會為提昇視障者在音樂領域的學習成效，並推廣視障輔具於音樂學習上，協會目前培育2位音樂點字研發人員，與點字樂譜轉譯輸出人員（視障者擔任之）致力辦理音樂點字教科書工作（針對視障者的國高中、大學音樂班/系之音樂教材）、指定樂曲的提供、強化點字樂譜的工作，並協助召集音樂點字相關會議、配合倡導工作等。

二、優良事蹟：
第一屆《多元就業開發方案》優良計畫執行單位－點字轉換暨文書處理－優良獎  
第二屆《多元就業開發方案》優良計畫執行單位－點字轉換暨文書處理－特優獎
第三屆《多元就業開發方案》優良計畫執行單位－鋼琴調音－特優獎
第五屆《多元就業開發方案》優良計畫執行單位－鋼琴調音－優良獎
第六屆《多元就業開發方案》優良計畫執行單位－點字轉換暨文書處理－優良獎
97年度勞委會職訓局《金展獎》私立單位－二等獎
98年度勞委會職訓局《金展獎》私立單位－一等獎
98年度勞委會職訓局委託辦理身心障礙者社區化就業服務成果評鑑－甲等
100年度台北市政府勞工局身心障礙者社區化就業服務成果評鑑成績－甲等
101年度國際身心障礙者日備餐競賽榮獲-最佳食材運用獎
101年度國際身心障礙者日備餐競賽榮獲-亞軍
103年度第十二屆《金展獎》進用身心障礙者績優機關－一等獎








第一場主講人簡介與主題內容摘要
美國經驗分享
主講人：Mr.Bill McCann
GoodFeel點字樂譜轉譯軟體研發的美國視障者
	Ever since I can remember, I loved the sound of the trumpet. When I was five years old, my older cousin came to visit. He brought his trumpet and played it for me. From then on, all that I wanted was to make that sound.
我從小喜歡喇叭的聲音，我五歲時我的表哥(表姊)來我家帶了喇叭吹奏給我聽，從此以後我就嚮往著要製造這種音樂。

On July 1, 1967, my parents gave me my all-time favorite birthday present: a trumpet. That gift had a profound influence on the course of my life.
1967年七月一日，我的父母送了一支喇叭給我當生日禮物，這禮物從此影響了我的一生。
	[image: ]



I was born in 1958 but it was not until one year later that my doctor discovered that I had been born with an eye condition called glaucoma. I had very poor eye sight up until the age of six when I lost all of the little sight that I had.
我出生在1958年，一歲時醫生診斷出我有先天性的青光眼。我的視力很差，在我六歲時就完全失明了。

My parents enrolled me in Saint Lucy Day School in Philadelphia for kindergarten. The sisters there taught me to read and write using the braille system.
But none of the teachers there knew anything about braille music.
我父母幫我申請入费城的聖露西日間幼稚園，在那裏修女們教我如何用點字書寫和閱讀， 但是他們都不懂點字音樂。

My mother found me a local teacher who did know braille music. That teacher had  taught music at the Overbrook School for the Blind. Although her main instrument was actually violin, she knew enough about the trumpet to get me started. 
But, most importantly, she taught me to read music in braille. 
我母親為我找到了一位當地懂得音樂點字的老師，她在盲人學校教音樂，她雖然擅長手提琴，但還會教我入門基本的喇叭。最重要的她教了我如何讀點字樂譜。

After just six months of weekly lessons, she got married and moved away. 
I never again studied with a teacher who knew braille music. 
她每星期為我上課，但半年後她因為結婚而搬走了，從此我就沒有遇過會音樂點字的老師。

In order to learn my music, I would send print scores in the mail to generous volunteer transcribers who would return the equivalent braille scores in weeks or months. I never knew just when the music would come back to me in braille. It might take so long that it came back to me after the concert, music lesson, or competition had already occurred. 
為了繼續學音樂，我把列印出來的樂譜請一些有愛心的志工翻成點字樂譜。他們都要花上幾個星期或幾個月才完成。我通常不會知道他們到底甚麼時候會把樂譜翻好，有時回到我手上時，我要準備的音樂會，音樂班或演奏比賽都已經結束了。

By 1997, thirty years after I received that first trumpet, in just minutes I could automatically convert print music into braille using Dancing Dots’ newly developed GOODFEEL® software, the world’s first commercial braille music translator designed by my business partner, Albert Milani, with programming assistance from me and two other programmers. Now, eighteen years further on, Dancing Dots offers accessible solutions for reading, writing, and recording music to visually impaired musicians the world over. 
1997年，在我得到第一把喇叭的三十年後，我只需幾分鐘就能把列印出來的樂譜翻成點字樂譜。使用的就是 Dancing Dots 最新研發的GOODFEEL軟體。我的合夥人Albert Milani經由我和兩位程式設計師的協助，設計了世界第一套商業點字音樂轉譯軟體。十八年後的今天Dancing Dots更為世界上的視障音樂家提供了能閱讀、書寫和錄製音樂的解決方案。

I have been blessed to come so far on my own quest for literacy, inclusion and independence. So many smart, kind, and resourceful people have helped me along the way. My own quest reflects that of so many visually impaired musicians I have had the pleasure to come to know through my work with Dancing Dots. We want to get the musical details in a comparable time as our sighted counterparts; to join in music-making at school, at work, or at play; and to do so as independently as possible. 
我很慶幸自己一路走來能突破視障帶給我在學習讀寫、融入以及獨立上的歷練。一路得到很多有心、有能力的人的幫助。我的成就反映出一群透過Dancing Dots的工作接觸到的和我一樣視障的音樂家的心聲與夢想。我們都希望和一般正常視覺的音樂家一樣快速地得到音樂上的資訊。能夠在學校、工作或娛樂時製作音樂，越獨立越好。
I welcome this opportunity to tell you a bit more about my own journey and the work of our company, Dancing Dots.
我很榮幸能和你分享我在我們 Dancing Dots公司工作的心路歷程。

Music音樂

After graduating from Saint Lucy Day School, I attended a local Catholic high school where my older brothers had studied. I was the only blind student out of about 2,000 boys. I joined the concert band, the jazz band and the symphony orchestra. I used braille music to learn my trumpet parts. I was chosen to perform a number of solos with the concert band and the jazz band. I could never have been so successful without knowing how to read music in braille. 
我在聖露西日間幼稚園畢業後，就和哥哥們一起到當地的天主教學校上學。我是兩千名同學中唯一的視障者。我加入了音樂會樂隊，爵士樂隊和交響樂團。我用點字樂譜學習吹喇叭，我好幾次被推選在樂團和爵士樂團中的獨奏演出。如果我沒學會點字樂譜，我就不會有這些成就。

After high school, I decided to pursue the study of music at a conservatory in Philadelphia. I studied musicianship, music theory, and music history among other subjects. I performed in our symphonic wind ensemble and one of the school’s jazz bands. I took an interest in arranging and composing music. One of my pieces was performed by our jazz band at the closing concert in the spring of 1980 when I graduated cum laude with my degree: Bachelor of Music with Trumpet Performance.
高中畢業後，我決定在費城的一家修道院繼續學習音樂，進修音樂技巧、音樂理論、音樂史並加上其他科目。我也在學校的交響樂團和其中一個爵士樂團演出。那時我對安排及創作音樂特別有興趣。其中有一首作品還在1980年的春天，成為由爵士樂團演奏的畢業演奏會的結束曲。我並獲得了音樂及小喇叭演奏的優等生和學士學位。

I spent about a year teaching and performing as a musician. I even sold some of my musical arrangements. But I finally decided that I wanted to return to school to acquire the skill of computer programming. After a ten-month intensive course at a program at the University of Pennsylvania, I finished my studies with an eight-week, unpaid internship at an oil company called Sunoco. At the end of that internship period, I was offered a fulltime job as a programmer analyst which I gladly accepted.
我大約花了一年教學並以音樂家的身分演出，還賣出了一些我的音樂編排。但最後我還是決定回到學校進修電腦程式設計的技巧。在賓夕法尼亞大學進修了十個月的密集課程之後，我也在一家石油公司完成了八個星期的無薪實習。最後，該公司錄用我為全職的程式設計分析師，我欣然接受。

Programming程式設計

During my training and the first few years of my employment, I used a specially designed terminal from Hewlett Packard that converted text on the screen to synthetic speech. By the mid 1980’s, I was using a new screen reading software program called JAWS. 
在我進修及接受雇用前幾年裡，我使用惠普公司特殊設計的終端機把螢幕上的文字轉換成語音檔。到了80年代中期，我開始用新的銀幕報讀軟體稱為JAWS 。

From the time I started my job in June, 1992, I worked For almost the next ten years in a group that maintained the software programs that calculated all of the paychecks for everyone in the company. Our software also determined how much money to deduct from an employee’s pay to cover the cost of company benefits such as medical insurance, retirement benefits, etc. It was a good job but not so interesting as playing, performing and composing music.
到了1992年6月我開始的工作，10年間都在和一群同事維護公司裡計算員工薪資的軟體。 這個軟體也能計算出要從員工薪資中扣除的醫療保險費、退休津貼等公司福利。這是一份很好的工作，但是沒有音樂的演奏、演出和創作那麼有趣。

While working for Sunoco, I continued to play my trumpet with a small jazz and pop band I started. I also played classical and sacred music in church for wedding ceremonies and special liturgies as a soloist or with other musicians. In 1987, I married Mary Ann coppa, a talented harpist and wonderful young woman whom I had met at music school. 
在Sunoco石油公司工作時，我持續練習小喇叭並組了自己的小型爵士和流行樂團，我也在教堂婚禮上演奏古典和聖樂，並在一些特殊典禮上獨奏或與其他音樂家合奏。1987年我和 Mary Ann coppa 結婚，她是我在音樂學校認識的一位非常優秀的女士，也是一位很有天份的豎琴手。

Music and Technology音樂與科技

In 1979, I met David Holladay who had written some software for the Apple IIE computer that converted digital text files to braille. About that time, I also started hearing about other software that would print out music using a computer. I thought: “If we can convert text to literary braille and if we can print out music using a computer, why wouldn’t we be able to convert digital print scores to the equivalent braille music?”
1979年我認識了David Holladay他那時已經用蘋果電腦的Apple IIe寫了一份可以把文字電子檔轉換成點字的電腦程式。大約同時，我也聽說有一些程式能用電腦列印樂譜。當時我心想：「如果我們能將文字轉換成點字，也能用電腦印出樂譜，那為什麼我們不能把數位印出的樂譜直接轉換成點字呢？」

I talked to some programmers like Mr. Holladay and others who thought that I had had a good idea. But, in the end, nobody was daring enough (or foolish enough) to actually create such software.  By late 1991, my employer was planning to reduce the size of the company significantly and asking for employees to volunteer to terminate their employment. After much discussion with my wife who was expecting our second child, and a lot of prayer and reflection, I decided to volunteer to leave my job as a Systems Analyst and start a business that would later become Dancing Dots. In return for voluntarily terminating my employment, the oil company paid my full salary for seven months and provided me with special training in the C programming language and in writing grant applications. Two bright young men of Chinese descent who were studying business at the Wharton School of Business at the University of Penn helped me to apply for my first round of funding from the Ben Franklin Partnership in my home state of Pennsylvania. I officially founded Dancing Dots as a limited partnership on September 14, 1992. 
我向Mr. Holladay和其他程式工程師分享了我的看法，他們覺得點子非常好，但是沒有人勇於嘗試（或笨到願意）開發這個軟體。到了1991年底，我任職的公司計畫縮小規模編制，鼓勵員工自願離職。當時我太太懷著老二，我們討論後，帶著許多祝福及陰影，我決定自願離職，開始自己創業。這也就是後來的Dancing Dots公司。
為了回饋我自願離職，公司補償我七個月的薪資，還提供我C程式語言的培訓及政府補助的案的申請。兩位在賓州大學沃頓商學院的優秀年輕華裔學生幫我申請了我家鄉賓州富蘭克林合夥人的補助案，成為我的第一筆資金。在1992年9月14日，我正式成立了Dancing Dots責任有限合夥公司。

For the first 2 years, I worked part-time on my projects for Dancing Dots while playing music jobs and taking short-term training contracts. I tutored blind students in programming, in the use of braille displays, etc. I also worked part-time at the Overbrook School for the Blind as an instructor in their international program. By 1994, I had competed for and won a major grant that allowed me to hire the man who became my business partner, Albert Milani. He took the simple prototype I had written that converted a MIDI file into music braille and converted it into a full-fledged program which we eventually called GOODFEEL.
開始的兩年，我部分時間在Dancing Dots 進行我的計畫，同時接受演出工作和短期的訓練合約。我也教視障學生編寫程式，使用點顯器等。我也在視障學校的國際計畫案裡參與部分時間的教學。到了1994年，我贏得了一份主要的補助款，使得我有能力聘請Albert Milani，他後來成為我的生意夥伴。他將我寫的MIDI檔轉成點字樂譜的原始程式轉換成完整的最終程式，就是現在上市的GOODFEEL程式。

Products產品

Dancing Dots first product, the GOODFEEL suite of software, converts digital scores into the equivalent music braille. Users can read the braille while listening to the computer play the pitch of the note while giving a verbal description. Sighted people see the same information in standard music notation. For partially sighted users, we can magnify the music up to 10 times standard size. Users scroll the music with a pedal leaving their hands free to play their musical instruments. 
Dancing dots 的第一個產品叫“GOODFEEL suite of software”, 是把數位樂譜轉成點字樂譜，使用者可以讀取點子，同時聽電腦播放音樂及口述解說。明眼人可以看到相同的資訊及標準的樂譜註記。對弱視者，我們可以把樂譜放大10倍。使用者用腳踏板控制樂譜捲動，可讓雙手完全騰出來演奏樂器。

Since 1999, Dancing Dots has offered an excellent solution that allows blind audio producers to independently create multitrack recording using the mainstream digital audio workstation software called SONAR. Our CakeTalking scripts and tutorial, developed by David Pinto, allow the blind audio producer excellent control over the process of recording, editing, and mixing multitrack projects down to a two track stereo master. We have customers who just like to make simple recordings for fun as well as working professionals who sell their work online and at their performances. Our well-known customer, Raul Midon, recorded his latest album “Don’t Hesitate” using CakeTalking with SONAR. In fact, he not only recorded it, he produced the entire project. He recorded himself and other singers and instrumentalists.
從1999年起，Dancing Dots 為視障的音樂製作者提供了能獨立創作的多音軌錄音並使用主流數位音響工作站的軟體“ SONAR” David Pinto所創立的CakeTalking高階語法和教學資料，能讓視障音響製作者完美操控整個錄製、剪輯和混音多軌的音樂產品，並製作成雙軌的立體聲母帶。我們的客戶包含為了樂趣的業餘玩家或把作品或演出製成產品的專業製作者。我們著名的客戶Raul Midon就是使用CaKeTalking 和 SONAR製作了最新樂集“Don’t Hesitate”。事實上，他不只是錄製，還親自製作了整個作品。他錄製了自己和其他歌手及樂器演奏家的聲音。



Looking Ahead from Today展望未來。

We are living in a wonderful age for visually impaired people and people with various disabilities. Technology is advancing rapidly. We are finding more and more solutions that allow us to unlock our potential as artists, thinkers, teachers, and workers of all types. Our challenge is to find ways to use the technology that make sense for us. The bigger challenge is to find ways to make people who have no obvious disabilities understand that we can work and become contributors to society. 
我們現在是生活在一個對視障者或其他障別者很美好的時代，科技的演進非常快速，我們正在發掘更多的解決方案讓藝術家、思想家、教師等工作者，更能釋放他們的潛能。我們的挑戰就是找到方法來更合理的運用科技，其中更大的挑戰就是找到方法讓沒有明顯障礙的正常人瞭解我們可以工作，並也能成為對社會有貢獻的人。

Time continues to fly by. I am sure that we have just found the beginning of the possibilities for technology to make it more and more possible for visually impaired musicians to participate fully in music making for fun, for school, and for profit.
時間仍然飛逝，我深信我們只處於找到了科技能對視障音樂家全程參與音樂創作中越來越多可能性的起點，無論是為了娛樂、教學或是獲利。  


















日本經驗分享
	主講人：辜進心 先生
簡介
2005年畢業於文藻外語大學日文系
2005年~2011年任職於財團法人愛盲基金會，擔任點字出版組點譯
     員、視障服務處盲用電腦與點字教學專員。
2012年至2015年曾於日本筑波市新星廣場演奏、東京養老院、日
    本筑波大學學園祭表演。
2014年於高雄市政府公務人力發展中心擔任生命教育講座與演出
	[image: U:\。協會\台美日視障音樂與點字樂譜論壇\手冊\辜進心\辜進心.png]

	2015年畢業於日本筑波大學附屬特殊視覺資源學校音樂科
2015年考取高雄市街頭藝人證照
2015年擔任台南市政府無障礙餐廳特派員2015年於文藻外語大學擔任生命教育講座與演出。



主題內容摘要
講題：觸摸到希望小故事

一、我的童年音樂時光：
   (一) 國小階段：鋼琴的入門，透過聽力學習，透過錄音紀錄，透過手的觸覺
                  認識彈奏的技巧與姿勢。
   (二) 大專階段：古典吉他的開始，口述吉他把位的位置與撥弦技巧。

二、學習經驗與障礙限制：
   (一)沒有明確的節奏概念。
   (二)無法詳細記錄，音樂學習緩慢，需要透過他人傳授，才能夠學習新的曲目

三、在日本的新體驗：
   (一)與點字樂譜的親密接觸：進入盲校音樂科的必備能力。
   (二)點字樂譜的發展現況：
       1、有轉譯單位的服務系統模式。
2、有點字樂譜的電腦點譯軟體。

四、推廣點字樂譜的動機：
   (一)能夠明確掌握樂曲的節奏、音樂表情。
   (二)能夠明確知道演奏的技巧。
   (三)能夠獨立學習新曲目。
   (四)能夠了解作曲者想要詮釋的音樂樣貌，期盼營造一個獨立自主的音樂學習
環境。
[image: 謝昀倫相片]台灣經驗分享
主講人：謝昀倫  先生 
台北藝術大學音樂研究所博士候選人
簡介
謝昀倫畢業於國立臺北藝術大學音樂學系及國立臺北藝術大學音樂學研究所，目前就讀該所博士班。

大學時主修理論與作曲，曾於 2006 年 7 月中旬隨國際現代音樂協會臺灣總會理事長潘皇龍教授，前往德國 Stuttgart 參加國際現代音樂節，為臺灣五位代表成員之一。同年八月初，獲邀至奧地利Mürzzuschlag音樂夏令營發表鋼琴獨奏曲《鳥鳴澗》。 

2007 年8月9日與2008年4月30日分別於高雄與臺北舉辦小型個人作品發表會。

2010 年，獨唱曲《訣筆詩》入圍兩廳院創作徵選，於 2011年1月22日在國家演奏廳演出，並在2012年臺北國際現代音樂節（10月6日）中演出。 

2011 年3月21日，獨唱曲《訣筆詩》與三重奏《About Existence》於東吳大學主辦之「校際聯合作品發表會」中演出。

2012 年10月13日，長笛與鋼琴貳重奏《Etwas》於十方樂集音樂劇場舉辦之「臺灣現代音樂論壇37」中，由楊聰賢與李子聲兩位教授深入分析和探討。

 2013 年6月，由美國鋼琴家林恩‧雷勵教授(Professor Lynn Raley)分別於高雄、新竹與臺北舉辦之「臺灣當代鋼琴作品獨奏會」(Contemporary Piano Works by Taiwan Composers)中演出鋼琴獨奏曲《鳥鳴澗》，同年 10 月，獨唱曲《火金姑》與絲竹四重奏《無題》分別於「臺國際現代音樂節」與「音樂臺灣」作品發表會中演出。 

2014 年，獨唱曲《因為風的緣故》於「臺北國際現代音樂節」中發表。

研究所主修音樂學，2010年，小論文〈Jonathan Kramer《The Time of Music》一書之理論與實踐初探〉獲刊於第13期關渡音樂學刊。

2012 年1月於英國賀爾大學(University of Hull)所舉辦之「黃家音樂協會研究生研討會」(Royal Musical Association Research Students’Conference) 發表其碩士論文《Jonathan Kramer 的音樂時間理論於賴德和與楊聰賢作品分析之運用》(Jonathan Kramer‘s Theory on Musical Time as an Analytical Foundation to Compositions of Lai Deh-ho and Yang Tsung-sien) 2015 年一月，小論文〈音樂中的懷舊情感探討〉獲刊於第 28 期《藝術評論》。

主題內容摘要

一、 個人學習音樂過程簡述

二、 開始接觸點字樂譜之原由與所遇之困難
（一）師資缺乏
（二）樂譜不足

三、 赴奧短暫遊學與接觸「音程式」點字樂譜之始末
（一）前往奧地利的原因
（二）隨盲鋼琴教授習點字樂譜與實際練習的過程
（三）回臺後自歐洲訂購點字樂譜自行練習之情形

四、 大學學測與點字樂譜
（一）重新自學「音符式」點字樂譜
（二）「音程式」與「音符式」樂譜之比較
（三）考試作答時遇到的困難

五、 學習點字樂譜心得
（一）小小困擾
（二）對習樂之助益













台灣經驗分享
[image: 張育豪相片]主講人：張育豪  先生 /啄木鳥樂團團長
簡介
現任啄木鳥樂團團長，視障音樂文教基金會常務董事。
1960年出生，1972年開始學習吉他與鋼琴，1973年
     開始學習小號。      
1981年獲台灣區音樂比賽小號成人組冠軍。
1985年中國文化大學音樂系西洋音樂組第一名畢業，
     主修理論作曲。
1988年管絃樂曲「詠石灰」獲選行政院文化建設委
     員會唯一管絃樂作曲獎。
     室內樂曲「小路(弦樂四重奏)」、「一個奇特的中國小孩(豎笛幻想曲)」  
     也曾進入亞洲作曲家聯盟徵選及被發表演奏。
1991年出版個人編曲演奏專輯「山水 魔術 詩」，也創作吉他獨奏組曲「台北
     花鼓」等四首，並於國家音樂廳發表演出。
1991年創辦第一屆視障音樂節系列活動。
1993年擔任中華民國視覺障礙人福利協會理事長。
1995年籌辦台北市視障音樂文教基金會，並擔任執行長。
1997年受僑委會之邀，帶領啄木鳥樂團赴紐西蘭、澳洲等六國演出。
 (
12
)2000年起數年中，受邀於漢聲電台「音樂世界」節目中製播系列音樂賞析節目。
2001年起經常以小號、吉他及鋼琴，和友人一起從事爵士樂即興演出，並日益
     精進。
2002年為啄木鳥樂團製作、發行樂團專輯「山歌夜唱」。
2004年帶領啄木鳥樂團，以創作曲「弦月之美」榮獲第一屆台北富邦銀行全國身
     心障礙才藝獎冠軍─ 梅花獎，頗受各界肯定，並由主辦單位安排錄製宣導 
     片及專書「勇者的畫像」報導。
2009年為啄木鳥樂團製作、發行「搖擺入寰宇 玩樂過藝生」專輯。
2011年以吉他與長笛赴寧波演出爵士樂曲。  
2013年以小號與長榮交響樂團赴寧波演出小號協奏曲。   
2014年由長榮交響樂團於國家音樂廳發表管絃樂曲「詠石灰」頗受好評。

主題內容摘要

一、如果黑暗無進頭(台語)，何不用音樂燃亮生命就在如此動力的激勵下，視障 
    音樂理念有意識的推動已三十年，音樂在視障者的生活中，已從休閒進入溫
    再由溫飽進入自我實現，在就業困難的人數比例中，已成為一個可觀的數目。
    世界各國的視障人士發展歷程裡，已常被關注，略有另一個台灣奇蹟的雛型。
二、流行的可愛與學術的尊崇 
    在可以提供休閒與溫飽的流行路線，以及追求自我實現的學術路線上各自努
    力、相得益彰，但也各有改善空間。
    若能雙向並進、雙軌互補、交互學習，便可升至另一層次，自由搖擺入環宇，
    自在玩樂過一生。

三、聽音摸譜交互運用，博覽精讀各取所需 
    聽音能力佳者，確實可以用聽音讀譜，速度快而取材方便，但各種力度記號  
    與內聲結構，還是需要用點字譜來補強。  
    尤其是經典音樂的表現與詮釋，應力求完整與周延，在音樂電腦程式的運用
    上，除了發展點字樂譜相關的功能外，更可強化分軌、多軌這些方便使用的  
    功能。

四、分級教導，輕鬆學習
    可比照英文點字縮寫方式，將點字樂譜分為三級
    初級：單旋律書寫
    中級：單旋律書寫+表情記號與指法
    高級：二行以上譜表
    讓學習者能由淺入深，輕鬆學習。



















台灣經驗分享
[image: 建宇]主講人：周建宇  先生 /編曲奇才鍵盤手
簡介
以鍵盤、編曲說故事的音樂奇才，熱愛音樂
喜歡自由。1985年11月出生於風光明媚的三峽畢業於啟明學校高中部。

2000年1月舉辦各人第一場音樂會
2000年9月參加視障音樂文教基金會音樂比賽，榮獲鋼琴
     青少年組第三名。
2002年同當時啟明學校音樂社團一起進入總統府進行演出。 
2005年起，多次參與「台灣是帳藝術季」演出 。
2010年雨金隻眼社劇團餘國家戲劇院演出《大國民進行曲》，單任現場樂隊。
2012年5月或外交部甄選至梵蒂岡演出。
2012年10月參與第47界廣播金鐘獎頒獎典禮演出。					
2013年11月參加視障音樂文教基金會音樂比賽，榮獲自由跨界組第二名。
2014年參與蕭煌奇《過我的生活巡迴演唱會》擔任key board手。
     曾合作同台演出的歌手包瓜：陳明張、蔡振南、蕭黃其、黃飛、曾心梅、
     郭書瑤、林俊逸、楊陪安等。

現從事音樂工作；包括唱片編曲、鍵盤、鋼琴演奏、非比樂團、瘋酷洛樂團及混帳綜藝團特別指定合作鍵盤手、吳若權《媒事來哈啦》節目幕後襯悅。
曾事師：楊惠蘭、王俊傑、林少英、曾增譯。

主題內容摘要

    6歲學習鋼琴，一開始是請老師把曲子彈奏出來，直到背讀整首曲子。小學進入啟明學校就讀，音樂課本上都有點字樂譜，老師希望所有的學生都能學習使用點字樂譜，為日後的音樂學習奠定良好的基礎。但由於點字樂譜的資源有限，一些較大的曲子沒有被製作成樂譜，只能透過老師幫忙把譜錄下來練習。

自學校畢業後，目前從事唱片編曲、樂團、音樂演奏、教學等工作。因許多音樂專門書籍、教材也沒有點字樂譜，造成教學上無法和一般人溝通，形成一大障礙。期望透過科技的輔助，視障朋友也能像一般人一樣，擁有更豐富的資源，讓音樂這條路走得更順暢。



[image: 周建宇]「母愛光輝  實現夢想」
建宇小時候對音樂就有濃厚興趣，6歲開始彈起鋼琴就有模有樣。因為無師自通的巧妙彈奏，引起了雙親的注意。母親因此全力支持他克服視力障礙開始學琴。
進入臺北啟明學校就讀，因為必須住校，無法繼續由在家的老師指導，但母親卻仍鼓勵他千萬別放棄。於是安排其他老師做古典鋼琴的個別指導。不過因個性使然總覺在古典鋼琴的領域中有些隔離與落寞，學習進度逐漸緩慢。

「聽見歌聲 夢想起飛」
就在徬徨不定時聽見學長們情感奔放的自彈自唱，那份引吭高歌的神情，總讓建宇羨慕萬分。因此建宇也開始學習邊彈邊唱，並發現流行、爵士反而更容易與建宇產生心靈的共鳴。於是開始學習爵士鋼琴，且加入學校音樂社團，音樂成為建宇生命中不可或缺的精神食糧！

「勇往直前 帶著夢想在汗水中起航」
有一天建宇和母親一起逛賣場，發現一部鍵盤，建宇留戀的多觸摸了幾下。母親當場沒說什麼，過幾天那鍵盤卻出現在建宇的身邊！令他驚喜不已！而母親此時更成為他的眼睛，陪在他身邊報讀說明書協助他摸索出許多複雜的鍵盤功能。建宇因此可以漸漸熟悉操作方式打下扎實的基礎！母親用愛默默付出與支持，是使建宇產生對音樂愛好的最大動力。建宇因為有這樣的挹注因此努力朝向音樂前行。
曾任LJ黑洛傑樂團鍵盤手及音樂總監。他常說：「對我而言，我不能沒有音樂。沒有音樂，就會覺得生活少了些什麼。」

「夢想陸上 有你相伴」
不多話的建宇，編起曲總是令人充滿驚歎！能將將詞曲的意涵，透過編曲的張力，彷彿一幕幕精采動人的故事般，讓人感受既有豐富聽覺享受與充滿想像空間的音樂情境。現場伴奏更能透過事先的準備與現場的即興。使不同主演者或共同演出的團員，將爵士、流行不同的音樂曲風採兼容並蓄的展現出音樂的共容性。















































第二場GOODFEEL教學展示時程表

	場次
	時間
	內容

	第二場
	13:30-15:00
	GOODFEEL教學展示(上)
主講人：Mr.Bill McCann
口譯人員：朱彥穎老師

	
	15:00-15:10
	中場休息

	
	15:10-16:40
	GOODFEEL教學展示(下)
主講人：Mr.Bill McCann
口譯人員：朱彥穎老師

	
	16:40-17:00
	GOODFEEL 問與答/自由討論
口譯人員：朱彥穎老師



























口譯人員簡介
朱彥穎 老師
	1976年生。畢業於東海大學音樂研究所聲樂組。赴德進修，修業於德列斯頓（Dresden）音樂學院，獲藝術家文憑。曾任多場音樂會翻譯與主持人，擔任即席翻譯或音樂相關翻譯工作，現為德語教師並從事音樂表演工作。
1998 榜首考入東海音樂研究所，師事湯慧茹教授，2001 獲碩士文憑。同年赴德深造，師事科隆音樂學院Prof. Leisenheimer。2003考入德列斯頓音樂學院，師事Prof. Burkhardt-Muhlbach。2005 獲藝術家文憑。
現師事李秀芬教授。
曾擔任金穗合唱團、福爾摩沙合唱團聲樂指導。現任教於台灣神學院音樂研究所並擔任彰師大、陸軍專校合唱團、福爾摩沙青年合唱團聲樂指導老師。
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Dancing Dots 技術簡要說明
主講人：Mr.Bill McCann
口譯人員：朱彥穎 老師
Presenting Technology from Dancing Dots
來自於Dancing Dots 的技術呈現
Reading, Writing, and Recording Music
閱讀, 書寫和錄製音樂
In Print, magnified print, Braille, and Audio Formats
列印, 放大列印, 盲文和音頻格式

The presenter will try to keep comments brief and help the attendees to understand how the technology works by watching and listening. 
呈現者會以簡單的說明, 協助出席者以觀賞和聽覺來了解這項新科技的運用

I. Reading Scores   讀取樂譜
a. Reviewing talking braille scores using Lime Aloud . 
用Lime Aloud評估點字樂譜
i. listen to note together with verbal description. 
一起聽音調和口述
ii. Feel braille music on braille display. 
從點顯器感受點字樂譜
b. Hear current note in three contexts . 以三項規則凝聽音符
i. Solo (by itself) 獨奏 (單獨)
ii. Together with any other notes in the current part
和現階段的其他音符
iii. Together with all notes in all parts.
和整段的其他音符.
c. Lime’s Hear dialog: automatically scroll braille music on braille display. Lime’s Hear Dalogue: 在點顯器自動轉動點字樂譜
d. Use Lime Lighter functions to magnify music up to 10 times normal size. Scroll on-demand or automatically with pedal. 
用Lime Lighter 功能 把音樂擴大10倍, 以踏板轉動或自動調整
e. Rate of automatic scrolling can be adjusted on the fly . 
自動轉動率可在 fly調整.
f. Play along with computer or mute playback when performing.
可用電腦播放或在演奏時用靜音

g. Use Mark-up feature to annotate your score. 
用標記功能註釋自己的樂譜
h. Use gestures to quickly move to specific measures of music in your score.用手勢快速指示具體音樂的樂譜

II. Creating Scores製作樂譜
a. Direct input into Lime 直接輸入到Lime
i. Enter notes from computer keyboard.
用電腦鍵盤輸入音符
ii. Enter notes from musical keyboard and note durations from computer keyboard. 
音樂鍵盤輸入音符,電腦鍵盤控制音符時值.
iii. Lime’s Record dialog: playing notes in tempo. 
記錄對話框：在節奏演奏音符
b. Importing scores saved in the MusicXML format.
以 MusicXML各式導入分數
i. Finding or creating MusicXML scores. 
搜尋或建立 MusicXML 分數
ii. Use search engine to find MusicXML scores online for free or low cost. 
用搜索引擎在線上搜尋免費或低價的 MusicXML.
c. Scanning scores with SharpEye Music Reader, music OCR software.
用SharpEye Music Reader掃描得分, OCR音樂軟體
i. No special scanner required 不須特定的掃描器
ii. Clear image is important 高清晰畫質很重要
iii. Set scanner to gray scale image and 300 dots per inch (DPI) 掃描器設定為灰階畫質, 每寸300點畫質 (DPI)
iv. SharpEye’s image window.  
SharpEye’s 圖像顯示
v. “Read” image: SharpEye tries to recreate music. 
“紅”圖像: SharpEye 製造音樂.
vi. Playing music back in SharpEye. 
用SharpEye重播音樂
vii. Correcting errors. 糾正錯誤
1. Sighted assistant required. 明眼人助手
2. It is necessary to see the original score in order to correct scanning errors. 糾正掃描錯誤, 需看原檔的樂譜
3. If blind person could see print score, there would be no need to scan and convert to accessible format.
如果盲人能看紙本列印的樂譜, 就不須掃描轉換成能接觸的格式.
viii. Passing score data from SharpEye to Lime. 
把得分從 SharpEye 轉入 Lime
d. Creating a braille score with GOODFEEL. 用 GOODFEEL 建立盲文樂譜
i. Choose “Launch GOODFEEL” from Lime’s File menu. 
從Lime 的單案選單中點選 “Launch GOODFEEL”
ii. Save your score in the Lime format. 
把樂譜用Lime格式存檔
e. Selecting Transcription Options in GOODFEEL. 
在GOODFEEL點選 Transcription Option
f. “Process” your file. “處理”檔案
g. Review score on screen and braille display. 
在螢幕和盲文顯示查看樂譜
h. Emboss results.列印的成果

III. Creating Audio Projects with SONAR and the CakeTalking for SONAR Scripts
用SONAR 和 CakeTalking 用SONAR & Caketalking呈現音訊檔案
a. Exploring a completed project: 探测一份完整的音訊檔案
i. All commands issued from the computer keyboard. No mouse required.全部以電腦鍵盤操作,無須滑鼠.
ii. Each track has columns such as name, volume, and pan (stereo panorama). 每段音符都有命名,音量,立體聲
iii. Each column gives important information about some aspect of the track.每欄位都提供音調重要的訊息.
iv. Navigating quickly around SONAR’s Track View. 
快速觀察音質的SONAR 音調顯示器.
b. Listening to an audio project. 聽音訊檔案
i. Space bar to start/stop playback. 用空格键操控：開始和暫停
ii. Use of Solo, Mute, and Arm. 用獨奏,靜音
iii. Changing parameters during playback. 在播放時調整參數.
c. Getting help. 尋求協助
i. Press INSERT+H for online help. 按 INSERT+H
ii. Access tutorial documents from Start Menu or online help categories. 
在檔案開啟部分查看教學資訊, 或上網看目錄.
d. Recording a new project. 錄製新的檔案
i. Selecting an instrument for your first instrumental track. 
在第一樂器音軌選擇樂器
ii. Setting the tempo. 設定節奏
iii. Press R for Record. 按R開始錄製
iv. Playing back your track. 播放錄製完成的檔案
v. Recording a new “take” 重心錄製新的
vi. Quantizing: “Spell-checking” your rhythm. 
量化: 檢查旋律的”錯誤”
vii. Repeating the process to add a new track. 
錄製新的檔案, 重複以上步驟.
e. Creating an audio tracks. 建立新的音軌
i. Arming the track for recording. 設定音軌錄製
ii. Setting the record mode: replace or add to material already recorded on that track. 
設定錄製型式, 取代或匯入新的音訊到音軌.
iii. Adjusting recording levels. 調整綠製的頻率
f. Adding effects to your tracks. 在音軌上加入特效
i. Reverb混響
ii. Flanging翻邊
iii. Compression 壓縮
g. Mixing down your project to a two-track, stereo master. 
把音訊混成兩軌,立體音質
i. Adjusting relative volume levels of your tracks. 把音量調整
ii. Selecting material. 選擇音訊
iii. Exporting audio. 檢測音檔
iv. Select audio format: .wav, Windows Media. Mp3, etc. 
選者音檔: wav, Windows Media. Mp3, etc
h. Listening to examples of completed projects. 聽完成的範例
i. Works in progress 處理中
ii. Commercial recordings: Raul Midon, “Don’t Hesitate”. 
商業錄製: Raul Midon, “Don’t Hesitate”.






IV. Contact Dancing Dots Online : 聯絡 Dancing Dots Online
a. Website www.dancingdots.com 網站: 
b. Facebook: DancingDotsMusic 臉書
c. Twitter: DancingDotsTech 
d. Youtube: DancingDotsAccess
e. E-mail to info@dancingdots.com
f. Tel: +1 610 783 6692
g. Join listservs
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